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Notf, asupra editiei

Seriei operelor lui Kafka, pe care Editura RAO le pubhca
pomind de la varianta din manuscrisele autorului, i se adau-
ga, dupl Pmcesul siAmezca, volumul de fa!i.

La fel ca ln cazul rornanelor amintite, nu am mai folosit
ca punct de referintl edilia ingrijita de Max Brod, ci textul
nou, publicat de Editura S. Fischer din Frankfurt an Main.
De data aceasta este vorba despre volumul editat de Malcolrn
Pasley $i aparut in 1991.

Scris cu doi ani inaintea mo(ii si publicat la doi ani dupa

moartea autorului, Castelul a ratraas teterminat si nefinisat.
in comparalie cu celelalte romane postume, din care Kafka a
publicat cate un ftagment, Caste.l{t a fost total inedit pana in
1926 cand a aparut editia princeps.

Traducerea romaneasca pe care o reproducem in conti-

nuare este rcallzatL de Mariana $ora dupa editia Brod gi a
aparut h 1968 la Editura pentru Literatura. Dupa verificare nu
am constatat in general decat diferente marunte fata de textul
din manuscris,

Exi$a totusi ceteva modifica,ri, cu precadere de shuctura,

ce se cuvin semnalate. Astfel, pagina finala a romanului,
incepind de la ,,Gesticuldnd ftrios, ca 9i cum ar fi \.rut...", nu
apare in traducerea Marianei $ora, drept p€nhu care a fost
fiadusa de selrmata.rul acestor renduri; in versiunea romaneasca

amintita, capitolele nu au titlud, fiind doar numerotate, pe
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cand in editia Pasley ele au titludle pe care le-am tadus
(excepqie fac numai capitolele 16,21,22,23,24,25 care nu
poaia fitluri nici in manuscris). Observarn insa in aceasta

privinla ca in haducerea dh 1968 capitolul 15 este impa{it in
cinci subcapitole dinhe care totusi paau au titluri (Secretul

Amaliei, Pedeapsa Amaliei, Umbl6nd cu jalba 9i Planuriie
Olgai), titlud care in edilia Pasley apar ca hind ale unor capi
tole de sine statatoare.

De altfel, iar acesta ar fi un nou element demn de sem-
nalat, o parte dintre capitole nu-gi mai pastreaza in tradu-
cerea Marianei $ora dimensiunile din manustrisul kafkian,
astfel incat, fara nici o abatere de la succesiunea textului,
anumite fragmente sau chiar capitole sunt trecute in seama

altor capitole. Fire$te, in asemenea cazuri am reasezat lucru-
rile ca in manuscris.

Nu socotim necesar sA specificAm acum cu precizie noile
locuri de demarcatie dinfie capitole. Cititorul interesat le va

descoperi cu ugurinF comparand haducerea din 1968 cu cea

de faF, De asemenea nu credem ca este locul aici sajudecam
justificarea acestor restructurali ale capitolelor.

Notim doar numerele capitolelor din editia din 1968,

al'ectate de acest fenomem:1-2; 11-12 (in acest caz integul
cap. 12 din versiunea romaneasca din 1968 este inghitit de

cap. 11 din manuscris); cap. 13 din traducerea Marianei $ora
este impa{it aici in cap. 12, 13 si 14; deja amintitul cap. 15

ale carui subcapitole devin aici capitole independente:
15-16; 16-17 (cap. 17 este si el trecut in intregime sub inci-
denla cap. 16); cap. 18 e segmentat in doua capitole.

in urma acestor transformari, care, repetam, nu afecteaza
derula.rea ca atare a textului, apar acum 25 de capitole fata de

cele 20 din versiunea romaneascA publicata in 1968. La
cuprins, capitolele fara titlu primesc, conform obiceiului, un
nume in functie de cuvintele lor initiale.
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SOSIREA

Era seala tarziu cand sosi K' Satul zacea inzapezit' Muntele

cu castelul nu se zal€a' era invaluit in cealA $i bezr4 nici cea mai

mica Lcadre de lumina nu arata unde se alla marele castel' K' se

opri pe podul de lemn carc ducea de pe sosea spre sat si drnase

o'bucata de weme 
"u 

ochii ddicafi sprc spadul in aparcnt' gol'

Apoi se duse sa-si caute un sala$ de noapte; la birt mai era

lume: birta$ul n-avea, ce-i drePt, camere de inchiriat' dar' sur-

prins si zapacit din cale-afara de sosirea oasp€telui inafliat' era

dispus sa-l gazduiasca' a$etnandu-i o saltea de paie in sala bir-

tului. K. se invoi. Cdliva tarani mai ziboveau la un pahar de

bere, dar K. nu voia sa stea de vorba cu nimeni; aduse singur

salteaua de paie din pod' o intinse in agopierea sobei si se cdca-

Era cald, laranii sedeau taaud, K' ii mai cerceta pudn cu ochi

obosili, apoi adormi.

Dar, peste pufin, fu tezit' in fap lui statea un tanar imbracat

orasene$te, cu figura de actor, cu ochii inguqti 9i sprdncenele

groase, iar l6nga el, btta$ul. $i Franii mai erau acolo' unii igi

tto.r"""ra .""un"le ca sa vada si sa auda mai bine' Tanarul

isi ceru foarte politicos scuze ca-l tezise Pe K" se recomanda ca

fiul administratorului castetului 5i apoi zise:RADU GABruEL PARVU
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- Acest sat e proprietatea castelului, cine locuiegte sau rami
ne peste noapte aici locuieste sau ramAne peste noapte oarecum
la castel. Nimeni n-are voie s-o faca fara autorizatia contelui.
Durnneavoasta insa n,aveti o asemenea autorizatie sau cel putin
n-atl aratat-o.

K. se ridicase in capul oaselor, igi netezise parul cu rndinile
si. uitdndu-se de jos in sus la cei doi, zise:

- in ce sat m-am ratacit oare? E weun castel pe aici?

- Bineinjeles, zise t6narul, rostind vorbele incet Si raspicat,
in timp ce unii dinte laranii prezenli clatinau din cap a mirare.
Castelul domnului conte Westwest.

- $i trebuie sa ai autorizatie ca sa ramai peste noapte? infe_
ba K.. vrind parca sa 5e incredinleze ca n-a visat cumva cele ce
i se comunicasera adineawi.

- Trebuie sa ai autorizafie, fu raspusul, si era o batjocura la
adresa lui K. in gestul si vorbele Bnarului, cand se intoarse cu
mana intinsA spre birtag 5i mu5terii, intreb6ndu_i: Sau poate ca
nu e nevoie de aulorizalie?

- Atunci va trebui, deci, sa ma duc sa_mi scot autorizatia,
zise cascdnd K., gi diidu patura la o parte, gata sa se scoale.

- Da, dar de la cine't intreba dnarul.

- De la domnul conte, raspunse K., nu_mi ramane altceva
de fitut.

- Acum, la miezul noptii, sd ceri autorizatia de la dornnul
conte? exclama tantuul, dandu-se cu un pas indarat.

- Nu se poaie? intxeba cu indiferenta K. Atunci de ce m_ati
mai tlezit?

Acum ins4 tenarului ii sari tandara.

- Ce apucaturi de vagabond! striga el. Va pretind respect
fafa de autoritatile comianrlui! V-am trezit ca sa va comunic ca
trebuie sa parasit indata domeniul contelui.

CASTELUL } T1

- Ajunge, ispravili cu comedia ast4 zise K. cu voce surprin-

zator de scazuta; se culca la loc $i trase Patua pe el. Dunneata,

rinere, mergi putin prca departe, $i am sa mai rcYin maine asupra

purtarii dumitale. Birta5ul si domnii de colo imi sunt martori, in

masura in care mai am nevoie de martori. De aldel, afla ca sunt

arpentorul chemat in urma disPozitiilor domnului conte, sa fac

masuratori de tercnud, Secrmdanlii mei 9i aparatele sosesc maine

cu hasura. N-am vrut sa scap ocazia de a face o plimbare prin

zapada, dar am gre$it drumul de cateva ori, de aceea am ajuns

aga de t6.rziu. Ca ora era prea inaintata ca sa ma mai Prezint la

castel, asta o stiam singur, fala sa ma inveli dumneata De aceea

m-am $i multumit cu acest culcus din care ai avlt imPolitetea -
ca sa nu spun o vorba mai aspra - sa ma scoli. Cu asta mi-arn

ispravit explicaiiile. Noapte buna, domnule!

Si K. se lntoa-rse cu fala sPre soba.

Mai auzi in spatele lui intebarea $ovaitoare: ,*Arpentor?",

apoi se facu lini$te.

Tana.rul insa i$i reveni curAnd din supriza $i spuse cahe

bLtas, cu o yoce destul de domoala pentru a fi luatA drept

dovada de gdja faF de somnul lui K., dar suficient de tarc pen-

tru a se face auzit de acesta:

- Am sa cer insfiucliuni prin telefon.

Vasa'zica exista $i un telefon in aceasta carciuma de sat? Erau

bine inzesrau. cu de toale. Amanunrul il surPrinse pe K.. desi.

in linii mari, se asteptase la a$a ceva Descoperi ca telefonul se

alla aproape deasupra capului sau, ins4 sofinoros cum fusese'

nul remarcase. Daca tenarul voia sa se seweasca de telefon, nici

cu cea mai mare bunavoinfa nu putea sa crute sonnul lui K.; se

punea doar intrebaxea daci acesta era dispus sA i-o Permita; K.

se hotari sa-l lase sa rclefoneze. Dar atunci nu mai avea nici un

rost sA stea prefacandu-se ca doame, a{a ca se intoarse Pe spate'
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Vazu ca Franii se strang si se sfatuiesc; sosirea unui axpentor nu

era un lucru de nimic. Usa dinspre bucatarie se deschise si in
prag se ivi carciumar€as4 astupand cu aupul ei voluminos tot

spaliul din tocul ugii, iar c6rciumarul se apropie de ea in vdrful

picioa.relor ca s-o puna la curent. $i apoi incepu convorbirea

telefonica. Administratorul dormea, dar un subadministrator,

unul dintre subadministatori, un anume dornn Fritz, era prezenl

Tanalul care se prezenta spunendu-si numele - il chema

Schwarzer - povesti cum il gasise pe K., un barbat de vrco

treizeci de ani, destul de jerpelit, dormind linigtit pe o saltea de

paie, cu un rucsac mic drept perna 5i cu o bata noduroasa alaturi,

la indemana. Fire$te ca i se paruse cam suspe.t, $i cum birta$ul

se vede ca nu-si facuse datoria, gasise ca e de datoria lui, a lui
Schwarzer, sa cerceteze cazu\. Trezire4 nterogatoriul, amenin-

tarea obligatorie cu expulzarea din domeniile contelui fusesera

prost primite de K., de altfel poate pe drept cuvant, cum se

vadise ulterior, caci K, susline ca este arpentor chemat de dom-

nul conte. Fire$te ca e o obligalie, cel puin in ce prive$te for-
mele, sa se controlez€ al'irmafi4 de aceea el. Schwarzer, il roaga

pe domnul Fritz sar se intereseze la cancelaria centala daca un

arpentor de felul acestuia este, intr-adeva,r, alteptat Si sa-i comu-

nice numaidecit raspunsul prin telefon.

Apoi se facu liniite; la un capat al firului Fritz se informa,

ia.r la celalalt capat se a$tepta raspunsul. K. riamase culcat ca $i

p6na anrnci, nici macar nu se intoarse, nu parea deloc curios, se

uita in gol. Relatuea lui Schwarzer, cu amestecul ei de rea-voinla

$i de prudenfa, ii dadea o imagine despre ce s-ar putea numi
gradul de cultura diplomatica pe care o posedau in castel pana

si oamenii mai neinsernati, de teapa lui Schwarzer. $i nici in
materie de z€l nu se lasau mai prejos; cancelaria centala avea

un serviciu de noapte. Se vede ca oblinusera raspunsul destul de

CASTELUL ' 
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repede, caci telefonul suna in curind' Ce-i drePt' informatia

Fansmisa de Friz parea sa fie scurta de tot' c'lci Schwarzer tlanti

furios recePtorul.

- Am spus-o eu, striga el, nici urna de aryentor' e un vaga-

bond ordinar si un mincinos, poate chiar mai nu'

O clipa K. se ghndi ca toli, Schwarzer' tamnii' carciumarul

gi cdrciumareasa au sa se napusteasca asupra lui' Ca sa se fe-

reasca barem de prima violenta a ahcului' se ghemui tot sub

patura. Deodaa telefonul suna din nou $i' cum i se paru lui K"

deosebit de putemic scoase incetisor capul de sub cuvertura'

Degi era improbabil sar fie ceva care sal priveasca iaragi pe el'

to$ inmarmurha, iar Schwarzer se intoarse la aparat' Asculta in

tacere o exPlicatie destul de lung4 apoi sPuse incet:

- O eroare vasazica? E foarte penibil pentru mine' A te-

lefonat insugi 5eful de btou? Ciudat, ciudat! Cum si-i explic

asta domnului arPentor?

K. ciuli urechile. Castelul il numise deci in postul de arpen-

tor. Ast4 pe de o parte, era in defavoarea lui' fiindca doYedea ca

la castel se stia despre el tot ce era necesar de stiut' ca se

cumpanise ruPortul de {o4e si se accepta lupta' cum s-ar zice' cu

un zambet' Dar' pe de alta pa(e, era si favorabil' caci' dupa

parerea lui K.. asta dovedea ca era subestimat si ca va avea mai

multa libertate decat ar fi fost ingaduit sa spere din capul locu-

Iui. DacA insa crcdeau ca, rccunoscandu-i calitatea de arPentor'

atitudine ce manifesta' desigur' o superioritate intelectual4 il vor

puba teroriza mereu' se inselau; simli o usoart infiorare' dar

atata tot.

Cu un g€st de indiferenp opri explicatriile lui Schwarzer'

carc se aProPiase timid de et; imbiat sa se mute in odaia bir-

tasului, reflEa! acceptdnd doar un ceai soporihc oferit de birtas'

ligheanul cu aPa, sapunul 5i prosopul aduse de birta$iia' $i nu


